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A NOTE FROM THE PRIORESS PROVINCIAL, SR. MARIA THERESA NGUYEN, O.P.

Dear Families, Friends and Benefactors in our 
Risen Christ,

Habemus Papam!
What a truly momentous time for our Church! 
On May 8, 2025, Cardinal Robert Prevost was 
elected the 267th Pope and universal shepherd of 
the Catholic Church. "Peace be with you all," our 
new Holy Father, Pope Leo XIV, proclaimed in 
Italian, and the world seemed to hold its breath in 
new excitement and tremendous joy. From the very 
beginning, Pope Leo XIV made his vision clear: 
a Church united in peace and centered in Jesus 
Christ. He emphasized, "It is the peace of the risen 
Christ. A peace that is unarmed and disarming, 
humble and persevering. A peace that comes from 
God, the God who loves us all, unconditionally.”

A Chapter of Providence and Purpose
Grace upon grace! While we were still basking 
in both the joys of the Easter Season and the 
excitement of welcoming our first American-born 
Pope, seven delegates from our Province embarked 
on a transformative six-week journey abroad, 
which led them to the 17th General Chapter of our 
congregation in Vietnam. We are thrilled to share 
the joyful news arising from this recently concluded 
gathering! This General Chapter served as a truly 
meaningful moment of reflection, discernment, and 
renewal, deeply reconnecting us with the heart of 
our Motherhouse. It wonderfully exemplified God's 
immense love and providence guiding every step of 
our journey.

Among the key undertakings of the Chapter, over a 
week was dedicated to the crucial task of revising 
our Congregation's Constitution and Statutes. 
This meticulous work ensures our foundational 
documents continue to guide us faithfully, always 
upholding our charism and mission.

Among the most anticipated moments of the General 
Chapter was the election of our new Prioress General 
for the 2025-2029 term. We extend our heartfelt 
prayers and unwavering support to Sister Theresa 
Quynh-Giao Nguyen, O.P., as she courageously 
embarks on this significant leadership journey. Her 

election, along with our return to our Provincial 
roots at the Motherhouse, significantly strengthens 
our collective spirit while also reaffirming our 
foundational charism. Concurrently, the bonds of 
fraternity between our congregation in Vietnam 
and our Province in the U.S. have been profoundly 
deepened. In the spirit of the early Church, we 
strive to be of one mind and heart, together seeking 
all for the glory of God and the salvation of souls. 
This shared mission was palpable throughout the 
Chapter, fostering a beautiful sense of peace, unity, 
and profound purpose.

Blessings and Gratitude
We also rejoice in the abundant blessings bestowed 
upon our congregation. This summer, we joyfully 
welcomed three new novices, witnessed 14 sisters 
renew their vows, celebrated one final profession, 
and honored four silver jubilarians who have 
faithfully served God for more than a quarter of a 
century. What a truly fruitful year of ministry and 
harvest in this Jubilee Year of Hope! As the late 
Pope Benedict XVI reminded us, "The world offers 
you comfort, but you were not made for comfort. 
You were made for greatness.” Indeed, it is this very 
greatness that our sisters in Vietnam, Thailand, 
Australia, and here in the U.S. embody through 
their steadfast dedication and tireless service.

On a final note, we extend our deepest gratitude to 
all our parents, families, friends, and benefactors. 
Your unwavering support for our religious 
vocations stands as a testament to your profound 
faith and boundless generosity, directly enabling us 
to continue our vital mission. Rest assured of our 
fervent prayers for you and your intentions. As we 
journey together with Pope Leo XIV on the path of 
God’s boundless love, may each of you experience 
a deeply holy Jubilee Year.

In the hearts of Jesus and Mary,

Sr. Maria Theresa Kim-Hong Nguyen, O.P.
Prioress Provincial

“For I know the plans I have for you,” declares the Lord, 

“plans to prosper you and not to harm you, 

plans to give you hope and a future.”  Jeremiah 29:11

“In the spirit of 

the early Church, 

we strive to be 

of one mind and 

heart, together 

seeking all for 

the glory of God 

and the salvation 

of souls.”

Cover: Some delegates from 

the U.S. Province with the 

newly elected Prioress General.
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LỜI NGỎ CỦA BỀ TRÊN GIÁM TỈNH

Trọng kính quý ân nhân, thân nhân và bạn hữu,

Chúng ta đã có Giáo hoàng!
Thật là một thời khắc lịch sử và đầy ý nghĩa đối với 
Giáo Hội chúng ta! Vào ngày 8 tháng 5 năm 2025, Đức 
Hồng Y Robert Prevost đã được tuyển chọn làm vị Giáo 
hoàng thứ 267 và là vị Mục tử toàn cầu của chúng ta. 

Trong giây phút đầu tiên khi xuất hiện trước công chúng, Tân 
Giáo hoàng – Đức Giáo hoàng Lêô XIV – đã cất lời chào bằng 
tiếng Ý: “Bình an cho anh chị em. Bình an của Đấng Phục 
Sinh – một sự bình an không mang vũ khí mà khiến người khác 
buông vũ khí; một bình an khiêm nhường và kiên trì, đến từ Thiên 
Chúa, Đấng yêu thương tất cả chúng ta cách vô điều kiện.”

Cả thế giới tràn ngậm trong niềm vui hân hoan và xúc 
động. Ngay từ những giây phút đầu tiên, Đức Thánh Cha 
Lêô XIV đã bày tỏ rõ tầm nhìn của ngài: một Giáo Hội hiệp 
nhất trong bình an và đặt trọng tâm nơi Chúa Giêsu Kitô. 

Một Giai Đoạn Đầy Quan Phòng Và Ý Nghĩa
Hồng ân nối tiếp hồng ân! Trong khi chúng ta vẫn còn ngập 
tràn niềm vui của Mùa Phục Sinh và niềm hạnh phúc đón mừng 
vị Giáo hoàng đầu tiên sinh tại Hoa Kỳ, thì bảy nữ tu đại diện 
Tỉnh Dòng Hoa Kỳ đã lên đường trở về Việt Nam tham dự 
Tổng Hội Lần thứ 17 của Hội Dòng. Chúng con hân hoan chia 
sẻ những tin vui tràn đầy ân sủng từ kỳ Tổng Hội đặc biệt này! 

Tổng Hội thực sự là một thời khắc thiêng liêng để suy tư, phân định 
và canh tân, giúp chúng con được nối kết sâu xa hơn với cội nguồn 
của Hội Dòng Mẹ. Đây là minh chứng sống động cho tình yêu bao 
la và sự quan phòng của Thiên Chúa, Đấng luôn dẫn dắt từng bước 
hành trình của chị em Đa Minh Thánh Tâm tại Việt Nam và Hoa Kỳ.

Một trong những công việc trọng tâm của Tổng Hội là dành hơn 
một tuần làm việc để tu chính Hiến Pháp và Nội Quy của Hội Dòng. 
Công việc tỉ mỉ và đầy trách nhiệm này nhằm bảo đảm rằng những 
văn kiện nền tảng vẫn là kim chỉ nam cho đời sống tu trì, trung 
thành với đoàn sủng và sứ mạng của Hội Dòng, đồng thời hướng 
dẫn đời sống và sứ vụ của từng chị em trong thời đại hôm nay. 

Khoảnh khắc được mong đợi nhất trong Tổng Hội chính là việc 
bầu chọn Tân Bề Trên Tổng Quyền cho nhiệm kỳ 2025–2029. 
Với lòng biết ơn và tín thác, chúng con vui mừng đón nhận 

Nữ tu Têrêsa Nguyễn Quỳnh-Giao, O.P., trong vai trò mới 
là Bề Trên Tổng Quyền. Xin quý vị thương nâng đỡ ngài bằng 
lời cầu nguyện: cầu cho ngài được tràn đầy ơn Chúa Thánh 
Thần, có đủ sự khôn ngoan, lòng thánh thiện và sức mạnh nội 
tâm, hầu có thể hướng dẫn Hội Dòng bước đi trong đường lối 
Chúa, vì vinh danh Thiên Chúa và ơn cứu rỗi các linh hồn.  

Hồng Ân và Tri Ân
Chúng con cũng hân hoan tạ ơn vì muôn vàn phúc lành 
mà Thiên Chúa đã tuôn đổ trên Hội Dòng. Mùa hè này tại 
Tỉnh Dòng, chúng con vui mừng chào đón ba tập sinh mới, 
chứng kiến 14 chị em tuyên khấn lại, một chị khấn trọn 
đời, và cử hành Ngân khánh khấn dòng của bốn chị đã 
trung thành phụng sự Chúa hơn 25 năm qua. Quả 
thật, đây là một năm đầy hoa trái trong sứ vụ – một 
mùa gặt thiêng liêng trong Năm Thánh Hy Vọng! 

Như Đức cố Giáo hoàng Bênêđictô XVI từng nhắc nhở: “Thế 
gian mang đến sự thoải mái, nhưng các con không được dựng 
nên cho sự thoải mái. Các con được dựng nên cho sự vĩ đại.” 

Và chính sự vĩ đại ấy đang được thể hiện sống động nơi các 
chị em của chúng con, những người đang dấn thân phục vụ tại 
Việt Nam, Thái Lan, Úc, và ngay tại Hoa Kỳ – bằng tấm lòng 
tận tụy, lòng trung thành và tinh thần hy sinh không ngơi nhỉ. 

Cuối cùng, chúng con xin bày tỏ lòng biết ơn sâu xa đến quý Ông 
bà Cố, thân nhân, ân nhân, và bạn hữu. Sự nâng đỡ không ngừng 
của quý vị dành cho ơn gọi tu trì của chúng con là bằng chứng sống 
động cho đức tin sâu sắc và lòng quảng đại vô biên. Nhờ đó, chúng 
con có thể tiếp trung thành thi hành sứ mạng cao cả là mang Chúa 
đến cho tha nhân qua đời sống cầu nguyện, phục vụ và yêu thương. 

Chúng con luôn ghi nhớ và dâng lời cầu nguyện cách sốt sắng 
cho quý vị, cùng tất cả những ý nguyện quý báu mà quý vị cưu 
mang trong tâm hồn. Nguyện xin từng người trong chúng ta 
được trải nghiệm một Năm Thánh thánh thiện và đầy tràn ân 
sủng của Thiên Chúa, và luôn được an ủi dưới sự chở che hiền 
mẫu của Đức Maria Vô Nhiễm Nguyên Tội, Mẹ của chúng ta.

Trong trái tim của Chúa Giêsu và Mẹ Maria,

Nữ tu Maria Theresa Nguyễn Thị Kim Hồng, O.P.
Bề trên Giám tỉnh

“Trong tinh thần Giáo Hội sơ khai, 
chúng ta cố gắng  ‘đồng tâm nhất trí,’ cùng nhau sống và hành động 

cho vinh danh Thiên Chúa và ơn cứu rỗi các linh hồn.”
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HAPPENINGS    BRIEFIN

STEPS FOR STUDENTS
Cuộc đi bộ Steps4Students được diễn ra hằng năm với mục 
đích quảng bá và gây quỹ cho các trường Công giáo trong tổng 
giáo phận Galveston-Houston. Đặc biệt năm nay, lần đầu tiên 
nhà trường Mary Immaculate Preschool của chúng con cũng 
đăng ký tham gia đi bộ gây quỹ cho nhà trường của mình. Rất 
có nhiều sự ủng hộ của thân nhân, phụ huynh, bạn bè hưởng 
ứng và giúp đỡ. Chúng con được xếp vào hạng thứ nhì trong số 
các trường Công giáo. Thật là vui khi chúng con cùng với đông 
đảo các thành viên chạy bộ khác cùng cộng tác xây dựng Nước 
Chúa ngay tại nơi mình đang sống.

MỪNG MẸ THÁNH CATARINA
Vào ngày thứ Bảy ngày 26 tháng 4, chị em xum họp để 
mừng Lễ Mẹ Thánh Catarina. Chị em ra nghĩa trang 
để tưởng nhớ quý chị với những bài hát thánh ca, cánh 
hoa tươi, hương nhan, và các lời kinh. Kế đến, chúng 
con trở về nhà trường Vô Nhiễm để đùng cơm trưa, 
hội thảo về nội dung và hình thức chuẩn bị mừng 50 
năm thành lập của Tỉnh dòng tại Hoa Kỳ. Những giờ 
cầu nguyện, lắng nghe, và chia sẻ, đã khơi lên trong 
lòng chị em những cảm xúc nao nức, phấn khởi tiến về 
dịp mừng Kim Khánh của Tỉnh dòng!

Visit houstondominicans.org for updated photos, events, and news - or - scan the QR code.

HABEMUS EPISCOPUM!
As soon as the Roman-noon news was broadcasted on January 20, over 
a dozen sisters braved the icy weather to the Sacred Heart Co-Cathedral 
downtown Houston to attend Mass celebrated by the archbishop-elect, Joe 
Vasquez and to greet the new shepherd. On His Grace’s official installation 
Mass on the Solemnity of the Annunciation of the Lord, representatives from 
the Province were in attendance to participate in the Pontifical liturgy and to 
witness this historic occasion. “[M]ay he fulfill before you without reproach 
the ministry of the High Priesthood, so that, always gaining your favor, he 
may offer up the gifts of your holy Church.” (Prayer of Ordination of a 
Bishop)

SNOW DAY
On the feast of St. Agnes (January 21), the coastal plains of Texas 
were blanketed with a few inches of snow, canceling schools and 
businesses. With a break from academic curricula and ministries, 
the sisters enjoyed playing in the snow: sledding down the 
detention pond, creating snow angels, or building snow figurines. 
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Dự Án Phát Triển 
Cơ Sở

CẬP NHẬT DỰ ÁN PHÁT 
TRIỂN CƠ SỞ

Kính thưa quý Cha, quý Tu sĩ, quý ân nhân và thân hữu,

Chúng con xin dâng lời tạ ơn Thiên Chúa và chia sẻ 
niềm vui về tiến trình khả quan của Dự án Phát triển Cơ 
sở, đã khởi công từ tháng 2/2025. Nhờ hồng ân Chúa và 
sự cộng tác tận tâm của các công nhân, các hạng mục 
sau đã được hoàn tất:

◊	Trùng tu Hội trường Thánh Giuse với hệ thống phòng 
hờ, chữa cháy theo đúng quy định.

◊	Cổng chính đã tạm hoàn tất, sẵn sàng chào đón quý vị.

◊	Lối vào Tu viện Thánh Catarina được mở rộng.

◊	Nền móng của khu lớp học, phòng sinh hoạt chung, bãi 
đậu xe và sân chơi (Pavillion) đã được định hình rõ ràng.

◊	Khung sắt của dãy phòng chung đã được dựng lên.

LỜI KÊU GỌI HỖ TRỢ

Để dự án này sớm hoàn thành theo thánh ý Chúa và đáp 
ứng nhu cầu mục vụ của Tỉnh Dòng, chúng con tha thiết 
kêu gọi sự hỗ trợ quảng đại từ quý vị.

Trân trọng kính mời quý vị đến tham dự

Tiệc Gây Quỹ 
lúc 6:00 chiều 

Chúa Nhật ngày 16 tháng 11 năm 2025 
tại Nhà hàng Kim Sơn Bellaire.

Sự hiện diện và ủng hộ của quý vị là nguồn động viên 
lớn lao cho chúng con.

Chúng con cũng kính mời quý Cha, quý Tu sĩ nam nữ, 
quý Ông Bà Cố, thân nhân và ân nhân thêm lời cầu 
nguyện và quảng đại yểm trợ. Mọi sự đóng góp, dù lớn 
hay nhỏ, đều vô cùng quý giá, giúp chúng con hoàn 
thành cơ sở vật chất để phục vụ cách tốt đẹp hơn.

Chúng con xin chân thành tri ân và kính chúc quý vị 
luôn được bình an và tràn đầy ơn lành của Chúa.

SUMMER 2025 | 5    
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17th General Chapter
IN MID-MAY, SEVEN SISTERS FROM THE UNITED 

States' Mary Immaculate Province traveled to Vietnam to 
participate in the 17th General Chapter of the Congregation of 
the Dominican Sisters of St. Catherine of Siena. This month-
long assembly, held every four years, brought together 37 
capitulars to engage in prayerful discernment, leadership 
elections, constitutional revision, and strategic planning for 
the Congregation’s future.

The assembly began with a week of preparatory work 
conducted by sub-committees, followed by a three-day 
spiritual retreat. This time of reflection centered the delegates 
in prayer and fostered a contemplative spirit for the work 
ahead. The General Chapter formally opened with the Mass 
of the Holy Spirit, invoking divine wisdom: “By the light of 
the Holy Spirit, grant that… we may be truly wise and ever 
rejoice in His consolation.” (Collect)

The Chapter completed three main tasks. First, in accordance 
with canonical procedures, the capitulars elected the new 
Prioress General. Sister Theresa Quynh-Giao Nguyen was 
entrusted with leadership of the Congregation’s more than 
500 members for the 2025–2029 term. A council of five 
sisters was also elected to assist her in governance and 
mission.

Second, the assembly reviewed, amended, and approved the 
revised Constitution. This foundational document articulates 
the norms, values, and spiritual principles governing the life 
and mission of the Dominican Sisters of St. Catherine of 
Siena. The revision balanced fidelity to the Congregation’s 
charism with responsiveness to the evolving needs of the 
Church and world.

Third, the delegates considered and confirmed the actio 
schema, which outlines the practical implementation of the 
constitutional articles. Its unanimous approval reflected a 
shared commitment to ensuring the Constitution’s principles 
are embodied in the Congregation’s lived experience.

Though rigorous and demanding, the working sessions were 
marked by mutual respect, responsibility, and communal 
discernment. Each delegate approached her role with deep 
awareness of the Chapter’s purpose and the call to serve the 
common good of the Congregation.

The 17th General Chapter stands as a testament to the 
enduring vitality of the Dominican charism and the sisters’ 
collective commitment to ecclesial service. With gratitude 
and hope, we entrust the fruits of this Chapter to Divine 
Providence: that in all things God may be glorified.

Sr. Marie Thérèse Nguyễn, O.P.
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VÀO GIỮA THÁNG NĂM, BẢY NỮ TU THUỘC TỈNH 
Dòng Đức Maria Vô Nhiễm tại Hoa Kỳ đã lên đường về 

Việt Nam để tham dự Tổng Hội Lần Thứ 17 của Hội Dòng 
Đa Minh Thánh Catarina Siena, Thánh Tâm. Tổng Hội kéo 
dài một tháng và được tổ chức bốn năm một lần, đã quy tụ 
37 đại biểu để cùng nhau phân định trong cầu nguyện, bầu 
chọn ban lãnh đạo, tu chính bản Hiến Pháp, và định hướng 
cho tương lai của Hội Dòng.

Tổng Hội khởi đầu bằng một tuần làm việc chuẩn bị trong 
các tiểu ban. Tiếp theo là ba ngày tĩnh huấn. Không gian 
suy niệm này giúp các đại biểu quy hướng tâm hồn về Chúa, 
đồng thời nuôi dưỡng tinh thần chiêm niệm cho công việc 
sắp tới. Tổng Hội được chính thức khai mạc bằng Thánh lễ 
Chúa Thánh Thần và cầu khẩn sự khôn ngoan của Người: 
“Xin ban ánh sáng Chúa Thánh Thần, để chúng con biết 
khôn ngoan thật và luôn vui hưởng ơn an ủi của Người.” 
(Lời nguyện Đầu Lễ)

Tổng Hội đã hoàn thành ba nhiệm vụ chính. Trước hết, 
theo Giáo Luật và Luật Dòng, các đại biểu đã bầu chọn Tân 
Bề Trên Tổng Quyền. Nữ tu Têrêsa Nguyễn Quỳnh-Giao đã 
được chị em tín nhiệm và trao phó sứ vụ lãnh đạo hơn 500 
thành viên của Hội Dòng trong nhiệm kỳ 2025–2029. Một 
hội đồng gồm năm nữ tu cũng được bầu chọn để cùng cộng 
tác với chị trong việc điều hành và thực thi sứ mạng.

Thứ hai, Tổng Hội đã tu chính và biểu khuyết bản Hiến 
Pháp mới. Văn kiện nền tảng này trình bày những quy định, 
giá trị và nguyên lý định hướng cho đời sống và sứ mạng của 
Hội Dòng Đa Minh Thánh Catarina Siena, Thánh Tâm. Việc 
cập nhật này thể hiện sự trung thành với đoàn sủng của Hội 
Dòng, đồng thời đáp ứng cách thích đáng những nhu cầu 
đang chuyển biến của Giáo hội và thế giới hôm nay.

Thứ ba, các đại biểu đã cân nhắc và thông qua bản Dự 
thảo Công vụ – bản kế hoạch hành động cụ thể nhằm triển 
khai các điều khoản của Hiến pháp. Việc thông qua một 
cách nhất trí phản ánh cam kết chung trong việc hiện thực 
hóa các nguyên lý của Hiến Pháp và Nội Quy vào đời sống 
thực tiễn của Hội Dòng.

Dù những phiên làm việc diễn ra căng thẳng và đòi hỏi 
cao, nhưng vẫn được ghi dấu bởi sự tôn trọng lẫn nhau, tinh 
thần trách nhiệm và phân định cộng đoàn. Mỗi đại biểu đều 
đảm nhận vai trò của mình với ý thức sâu sắc về mục đích 
của Tổng Hội và lời mời gọi phục vụ thiện ích chung của 
Hội Dòng.

Tổng Hội Lần Thứ 17 là minh chứng cho sức sống bền 
bỉ của đoàn sủng Đa Minh và cam kết chung của các nữ tu 
trong việc phục vụ Giáo hội. Với lòng biết ơn và hy vọng, 
chúng ta phó thác những hoa trái của Tổng Hội này cho sự 
Quan Phòng của Thiên Chúa: để trong mọi sự, Danh Chúa 
được cả sáng.
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Returning to Origins
Sisters' Reflections on Their Visit to Vietnam

TRỞ VỀ QUÊ HƯƠNG TRONG HỒNG ÂN VÀ 
sự quan phòng của Thiên Chúa, con hân hoan cùng Hội 

Dòng Mẹ tại Việt Nam bước vào Năm Thánh 2025 – thời 
gian ân sủng để sống lại tâm tình tạ ơn, hoán cải và canh 
tân.

Là nữ tu Đa Minh từ Tỉnh Dòng Hoa Kỳ, con luôn thao 
thức về sự hiệp thông trong gia đình Đa Minh toàn cầu. Khi 
hiện diện tại quê nhà, con cảm nhận rõ rằng: khoảng cách 
địa lý không thể chia cách tình huynh đệ và sứ mạng chung 
mà Chúa trao phó.

Những giây phút cùng chị em cầu nguyện, tạ ơn, và 
lắng nghe Bề Trên Tổng Quyền đã khơi dậy nơi con một 

niềm xác tín: Dù phục vụ ở đâu, chúng con vẫn là một – 
trong thân thể Đức Kitô.

Tâm tình ấy được tiếp nối trong chương trình văn nghệ 
mừng Ngày Truyền Thống Dòng, hướng đến Năm Thánh 
2025 với chủ đề: “Những Người Hành Hương Của Hy 
Vọng.” Mỗi bài hát, vũ điệu, và lời diễn nguyện đều vang 
vọng niềm hy vọng sống động trong Đức Kitô và trong sứ 
vụ loan báo Tin Mừng.

Kết thúc hành trình, con mang theo niềm xác tín và hy 
vọng: Chúng ta – Hội Dòng, Tỉnh Dòng, và từng chị em 
– đang cùng nhau gieo trồng ánh sáng Tin Mừng và nuôi 
dưỡng hy vọng cho Giáo hội và thế giới hôm nay.

Năm Thánh Hy Vọng Tại Quê Hương
Sr. Anna Pauline Phạm Khánh Vân, O.P.
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I CANNOT REMEMBER THE LAST TIME I 
celebrated Tết in Vietnam. Perhaps too much time has 

passed, but I recall that as a young girl, I always received 
new clothes for the festivities. For years, I dreamed of 
returning to Vietnam for Tết – to revive cherished memories 
and create new ones. Though my religious mission and 
time constraints made this difficult, my dream became a 
prayer. God heard me, and in January 2025, I was blessed 
to celebrate the Lunar New Year with my extended family. 
Truly, as He said, “Ask, and it will be given to you” (Mt 
7:7).

Celebrating Tết in Vietnam is hard to describe, but 
if I had to choose three words, they would be: joyful, 
meaningful, and warm. I arrived as the country prepared 
to welcome the new year. The lively atmosphere, vibrant 
spring colors, and streets adorned with red decorations 
– symbols of joy and prosperity – filled every moment. 
Everywhere I went, cheerful laughter and excitement 
welcomed the year ahead.

Tết is joyful yet deeply meaningful. Each of the first 
three days holds specific significance: honoring elders on 
the first day; paying respect to ancestors on the second; and 
praying for prosperity on the third. Most businesses close, 
allowing families to dedicate time to their elders.

The New Year celebration also honors those loved 
ones who have passed. Families visit cemeteries, clean and 
adorn with fresh flowers, offering incense and prayers to 
remember their loved ones. This sacred practice connects 
past, present, and future with love and reverence.

Beyond family, Tết fosters warmth within communities. 
Relatives, friends, and neighbors exchange heartfelt 

blessings and red envelopes symbolizing love and hope 
for the new year. Streets fill with people in their finest 
garments, sharing joy and well wishes.

For me, the greatest joy was returning to my homeland 
and feeling the love of the sisters at the motherhouse. 
Being warmly welcomed by my sisters and extended 
family made this celebration unforgettable. I relived my 
childhood memories and came to deeply appreciate the 
profound meaning of Tết cổ truyền, Vietnam’s traditional 
New Year. It is not just a holiday but an essential part of 
every Vietnamese soul – a cultural treasure that I will carry 
with me forever. Thanks be to God, forever and ever!

New Year in My 
Homeland

Sr. Maria Joanna Phượng Quyên Đinh, O.P.
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MY RECENT JOURNEY TO VIETNAM 
was more than just a trip; it was a 

pilgrimage of the heart, a deep dive into the 
mystery of vocation and the universality of 
God's call. Walking alongside the vibrant 
community of young women discerning 
religious life at our Motherhouse, I found 
myself captivated by their infectious joy and 
unwavering conviction. It was a powerful 
reminder that while our cultures and formation 
programs may differ, the essence of vocation 
remains the same: a unique and unrepeatable 
invitation from God, woven into the very 
fabric of each individual soul.

Despite the global decline in vocations, the 
radiant faith of these young discerners filled me 
with a profound sense of hope. Their eagerness 
to embrace a life dedicated to God, even 
amidst a world brimming with enticements, 
is a testament to the enduring power of His 
call and the deep yearning within the human 
heart for something more. Witnessing their 
courage to say "fiat" to this mysterious call, I 

am reminded that religious vocations should 
not be understood in terms of recruitment or 
numbers, but about fostering the individual 
growth of each woman, nurturing the precious 
seed of a religious vocation that God has 
planted within her.

Though our formation programs may vary 
across continents, the shared desire to cultivate 
these vocations unites us. We are called to 
be spiritual gardeners, tending to the soil of 
each heart, providing the nourishment and 
support needed for these women to flourish in 
their unique paths to holiness. As I reflect on 
my time in Vietnam, I am convinced that the 
"drought" of vocations may indeed be a time 
of preparation; a time for tilling the soil of 
hearts so that when the abundant rain of God's 
grace falls, the harvest will be overflowing. 
Throughout this Jubilee Year of Hope, let us 
pray with renewed confidence for a flourishing 
of fervent, holy, genuine vocations, enriching 
our Church with the unique gifts of each 
woman who answers God's call.

A Living Heritage
Sr. Mary Augustine Diễm-Thư Phạm, O.P.

Beyond Borders: 
Seeds of Religious Vocations

Sr. Catherine Teresa Duyên Anh Bùi, O.P.

AS A TEMPORARILY VOWED SISTER 
nearing my final profession, I had the 

privilege to participate in our Congregation’s 
Heritage Day at the Motherhouse in Biên Hòa, 
Việt Nam. Though I had studied our history 
from afar, standing on the soil where our 
community first took root brought that history 
to life. I prayed in the same chapel where our 
pioneers once knelt and listened to stories 
in their native tongue. It was no longer just 
knowledge. It became something I could feel 
in my heart.

Early in the morning, the chapel slowly 
filled with over four hundred sisters, from 
the young postulants to our elderly sisters 
who were well seasoned with the rhythm of 
religious life. Although I came from a different 

culture and generation, we were united by one 
vocation and one charism. It was a communion 
of hearts – each sister a living thread in the 
fabric of our shared story.

One of the most moving moments of 
the day was the procession to the cemetery, 
where more than seventy of our sisters now 
rest. These are our foremothers in faith. Their 
simple, quiet lives laid the foundation we now 
walk upon. As we prayed at their graves, I felt 
their silent presence encouraging me forward. 
Their sacrifices, often hidden, continue to 
shape our mission.

The day was not only solemn – it was also 
joyful! We laughed, shared meals, and shared 
stories with our sisters in Vietnam. Despite the 
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“ĐƯỜNG VỀ DÒNG LÀ VÀO 
tim ta, dẫu có muôn trùng xa.”

Giai điệu dịu dàng nhưng đầy sức mạnh 
ấy vang lên trong tâm trí con trong chuyến 
hành trình trở về Việt Nam thăm Hội Dòng 
Mẹ. Được các Sơ học viện đổi lời và cất 
tiếng hát, bài ca ấy không chỉ là âm nhạc, 
mà còn là lời nhắc nhở về mối gắn bó thiêng 
liêng giữa con và Hội Dòng Mẹ. Lời hát ấy 
khơi dậy trong con cảm giác ấm áp, một sự 
thuộc về mà khoảng cách không thể tách rời.

Tỉnh Dòng có thể cách Hội Dòng Mẹ hơn 
15,000 cây số – một khoảng cách tưởng như 
không thể rút ngắn nếu đo bằng bản đồ. Thế 
nhưng, trong chuyến đi này, con cảm nhận rõ 
rằng: khoảng cách ấy không còn là rào cản.

 Bởi lẽ, Hội Dòng Mẹ là “Nhà” – mái ấm 
được kết nối bằng lời cầu nguyện, tình huynh 
đệ và tình yêu trong Đức Kitô. “Nhà” không 
chỉ là nơi ta đến, mà là nơi trái tim tìm thấy 
tình yêu và ý nghĩa. Chính trong sự hiệp nhất 
ấy, con khám phá lại vẻ đẹp của đời sống cộng 
đoàn: mỗi người một nét riêng, một hành trình 
riêng, nhưng đều quy tụ trong một nguồn mạch 
duy nhất – tình yêu Thiên Chúa và sứ mạng Đa 
Minh. Những giờ kinh chung, bữa cơm đơn sơ, 
ánh mắt trìu mến và nụ cười thân thiện – tất cả 
như những mảnh ghép sống động, tạo nên bức 
tranh chan hòa tình chị em. Dù là lần đầu gặp 
gỡ, con không hề thấy mình là “khách,” mà 
thực sự là một phần tử của gia đình, được yêu 
thương, lắng nghe và cùng nhau chia sẻ sứ mạng.

Chuyến thăm Hội Dòng Mẹ không chỉ là 
lần đầu gặp gỡ các chị em, mà còn là cuộc 
gặp gỡ sâu xa với chính căn tính Đa Minh nơi 
bản thân. Nó giúp con thêm xác tín vào ơn 
gọi, thêm yêu mến đời sống thánh hiến và dấn 
thân trong sứ mạng Chúa trao. Có lẽ vì tinh 
thần Đa Minh luôn được các chị em sống cách 
trọn vẹn – dù ở bất cứ nơi đâu. Tinh thần ấy 
là ngọn lửa soi sáng, là kim chỉ nam, hướng 
chúng con tới mục đích cao cả: tôn vinh Thiên 
Chúa và thánh hóa bản thân qua ba lời khuyên 
Phúc Âm – khiết tịnh, khó nghèo và vâng lời.

Chuyến đi để lại trong con những kỷ niệm 
sâu sắc – không chỉ là mảnh ghép quá khứ, 
mà là nhịp cầu nối giữa quá khứ và hiện tại. 
Qua từng cuộc gặp gỡ, lời kinh, ánh mắt và 
nụ cười, con cảm nhận rõ sự hiện diện sống 
động của truyền thống, tình yêu và đời sống 
ơn gọi vẫn tiếp tục lan tỏa hôm nay. Hơn thế 
nữa, chính những trải nghiệm ấy khơi lên trong 
con niềm hy vọng và tin tưởng mãnh liệt vào 
tương lai – nơi con có thể tiếp tục trung thành 
bước đi trên con đường Hội Dòng đã truyền 
cảm hứng. Con nhận ra: nơi nào có tình yêu, 
nơi đó chính là nhà. Tình yêu ấy không đo 
bằng khoảng cách hay thời gian, mà được cảm 
nhận qua chân thành, sẻ chia và trái tim rộng 
mở. Với con, Hội Dòng Mẹ và Tỉnh Dòng 
không chỉ là chốn để trở về, mà còn là biểu 
tượng của sự hiệp thông sâu xa trong Đức Kitô.

Dù cuộc sống có đưa con đi đâu, 
làm gì, con vẫn luôn xác tín: “Đường về 
Dòng” sẽ mãi là con đường dẫn vào tim 
con – nơi con tìm thấy bình an, ý nghĩa 
và lý tưởng của đời sống nữ tu Đa Minh.

Đường Về Nha
Sr. Mary Margaret Phạm Kim Khánh, O.P.

differences in age or mission assignment, there 
was a deep sense of family. We celebrated 
roots, our heritage – that great treasure which 
each member of the Congregation beholds and 
passes on through her faithful living.

 Though my formation has been in the 
United States, I realized that I belong to this 
larger family of the Congregation. I am part 
of a sacred story that spans generations and 

continents. My vocation is not mine alone, 
for it is grounded in the legacy of those 
who came before me and shared with those 
who walk this path beside me. Each of their 
witness strengthens my “fiat,” grounding it in 
something far greater than myself.

This day reminded me: I am not just 
visiting our heritage – I am inheriting it. And 
now, I am called to carry it forward.
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Tiệc Gây Quỹ Đông Tây Hội Ngộ
East Meets West Gala

AT THE 14TH ANNUAL EAST MEETS WEST GALA, WE WERE 
honored to celebrate His Excellency Bishop Brendan Cahill of the 

Diocese of Victoria, Texas. A longtime friend and steadfast supporter of our 
sisters, His Excellency’s presence was a true blessing! Though this year’s 
event had to be hosted away from our usual venue at St. Catherine’s Convent 
due to our expansion project, it still brought together over 400 friends and 
benefactors. Bishop Cahill’s heartfelt words and enduring encouragement 
reminded us of the grace that flows through faithful friendships, and the 
importance of our sisters’ academic advancement cause. We are deeply 
grateful to all who continue to accompany us in our mission through their 
generosity and prayers.

Trong dịp Gala Đông Tây Hội Ngộ lần thứ 14 năm nay, chúng con hân hoan 
vinh danh Đức Cha Brendan Cahill, Giám mục Giáo phận Victoria, Texas. 
Ngài là một vị mục tử hiền lành, nhân hậu và cũng là người bạn thân thiết 
đã đồng hành cùng các chị em chúng con qua nhiều năm. Sự hiện diện của 
Đức Cha trong buổi Gala là một hồng ân lớn lao. Không chỉ mang đến niềm 
vui và sự khích lệ, Đức Cha còn chia sẻ những lời đầy tâm huyết, nhắc nhở 
chúng con về giá trị của tình bạn trung thành, và khuyến khích quan khách 
tiếp tục nâng đỡ sứ vụ học hành của các Sơ. Dù năm nay buổi Gala không thể 
tổ chức tại Tu viện Thánh Catarina như thường lệ – vì công trình phát triển 
cơ sở đang được tiến hành nhưng hơn 400 ân nhân và bạn hữu đã hiện diện 
chung vui, cho thấy tình yêu thương và lòng quảng đại quý vị dành cho Tỉnh 
dòng chúng con rất đậm sâu.

14th Annual 
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East Meets West Gala
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Adventure RetreatFrassati 

High School Encounter Retreat
Thank you 

for truly caring 

for each and every one of us.

-Lily
Everything seems 

more peaceful here, and the 

hope of finding who you are, and why 

you are here becomes stronger 

because of Christ.

-Abryl

Cám ơn các Sơ 

đã giúp chúng con gần 

gũi với Chúa hơn.

-Tammy

-Gift  of  God’s  Mercy-
POPE SAINT JOHN PAUL II AND BLESSED PIER GIORGIO 

Frassati both shared a love for the outdoors and its potential for spiritual 
growth. Recognizing the spiritual benefits of experiencing God in nature, they 
each led mountain climbing trips or hiking retreats with friends and other 
young people.

Inspired by these two great saints, the Frassati Adventure retreat 
aims to bring young adults "verso l’alto" (towards the heights) both 
physically and spiritually. Through outdoor adventures like rock climbing, 
rafting, and tyrolean traverse, combined with the 

Sacraments, prayer, group sharing, and authentic 
community, retreatants encounter God in nature. 

Bl. Frassati’s motto captures the heart of the 
experience: as participants scale the mountains, 

they are reminded of the greater ascent – the journey 
toward holiness and intimacy with God. Immersed in 

the breathtaking beauty of God’s creation, many retreatants are moved to 
deeper self-discovery, clarity of purpose, and a rekindled desire for a deeper 
connection with Christ. 

I, too, was filled with awe by this retreat experience. Only in the creative 
mind of God could He have created something as beautiful as this. I felt 
God’s presence with us throughout the retreat, and peace filled my heart as I 
sensed He was at work in the retreatants’ hearts. This blend of adventure and 
spirituality reveals the mountains not as ends in themselves, but as pathways to the 
true summit: life with God. 

Sr. Catherine Marie Nguyễn, O.P.

To learn more about retreat opportunities, visit houstondominicans.org/retreats - or - scan the QR code.
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The Vocation story of Sister Josetta Thérèse, O.P.

Holy Thursday Adoration

High School Encounter Retreat Through this retreat, I felt 

so comfortable, so happy, so loved, 

despite being “different.”  This was because, 

now I realized, the language barrier doesn’t 

separate me from others. Thank you for 

this happiness. 

-Hailey

Cám ơn các Sơ 

đã giúp chúng con gần 

gũi với Chúa hơn.

-Tammy

Cám ơn các Sơ! 

For all your open, genuine, and 

self-giving love that made me feel so 

welcomed and loved. I truly felt 

God’s presence here. 

-Audrey

STORIES. STORIES ARE SUCH UNIQUE, CREATIVE PRODUCTS 
that bear the image of the one who created them, therefore, each person is a 

living story of the Creator, God Himself. 

Like threads of a tapestry, God wove together the foundation of my vocation 
story through my family’s rich Catholic foundation and a Catholic education. As an 
adolescent, I forgot who the real Author was and began seeking to satisfy my desires 
by writing my own story instead of letting God do His work.

When invited to attend a Come and See with the Dominican Sisters, I agreed with 
the silent intention of proving that I had the power to write my own story, that the 
religious life that had always been in the back of my mind was not the life for me. 
But God threw in a plot twist. After being warned not to make deals with God since 
“He always wins,” I walked into the chapel for adoration, and low and behold, made a 
deal with God saying: “Lord, when I come back from confession, play me my favorite 
song.” I thought, “No way it’s going to happen since the song is not even in the song 
book!” After confession, I came back to a silent chapel thinking, “Yes! I’ve won!” But 
after two minutes, the first chords to Cory Asbury’s “Reckless Love” struck my ears 
and streams of tears began flowing down my face. I knew at that very moment, without 
a doubt, that God wanted me as His own!

I am filled with an immense sense of gratitude and awe at how God has led me to 
Himself, my Bridegroom and my All. God continues to unravel the mystery of who I 
am and who He is every day of my life. Please pray for me as I continue to live out the 
story of God’s love in my life. I encourage you to also allow God to write your own 
story. Trust Him! He’s the greatest Author there is! 

Sr. Josetta Thérèse made her first profession of vows in 2024 and is currently 
studying at the University of St. Thomas (Houston).

-Gift  of  God’s  Mercy-

The retreat was 

nothing like I expected.

- Mia
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{houstondominicans.org/photoalbums}

1. Sisters travel to the Nuns' Monastary in Lufkin, 
Texas to celebrate Sr. Mary Margaret's Silver Jubilee.

2. St. Catherine feastday luncheon at Mary 
Immaculate Preschool.

3. Religious sisters in the Archdiocese of Galveston-
Houston gather to promote vocations.

4. Sisters in the San Jose area attended a Vietnamese 
Eucharistic Youth Movement camp receive their 
chaplain scarves.

5. Sr. Monica Vianney and Sr. Mary Martin share 
their vocation stories with the young ladies in 
Austin, Texas.

6. Catching up with the Dominican friars of St. 
Martin de Porres Province.

7. Sister Amata Veritas giving a Confirmation talk 
in Virgina.

8. The elderly sisters take on a new task: a daily Holy 
Hour to pray for vocations and sisters in ministry.

9. Fr. Christopher Meyer blesses the St. Joseph Altar.

10. Mr. and Mrs. Tinh Trịnh, President of the 
Vocation Support Association, celebrates their 
Golden Wedding Anniversary.

11. Sr. Marie Fidelis completes her Master degree in 
Early Childhood Education from the University of 
Houston in Clearlake, Texas.

12. Sisters making a pilgrimage to the Sacred Heart 
Co-Cathedral during the Jubilee Year.

13. Sisters attending an education conference for 
professional development hours.

14. Newly ordained Fr. Tâm Nguyễn, O.P. imparts 
his priestly blessings.

15. Sister Mary Hyacinth gives a talk to teachers on 
their in-service day.

16. Sisters assist with the Kairos II retreat for youth-
leaders at Camp Allen.
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CLUTCHING ONTO MY WORN ROSARY BEADS 
and dodging groups of noisy tourists on the uneven 

cobblestones, the blaring police sirens startle me and 
quickly bring me back to reality. I am actually here! This 
all seems like a dream. I am in the Eternal City– a place 
filled with layers upon layers of ancient history and the 
great witness of Christians who unwaveringly professed 
their faith. 

I never dared to dream that I would receive the precious 
gift of being in Rome, even for a day, much less during 
the Jubilee Year of the Church. My journey to the Eternal 
City is no accident by any stretch of the imagination. This 
opportunity during this particular season of my life has 
been ordained by God in His wondrous plans for me. I 
often find myself passing through the Imperial Forum 
on my daily walks to school, stumbling upon historical 
landmarks and famous statues and seeing iconic structures 
unfold before my eyes. And with unexpected ease of 

access, I am able to visit St. Peter’s Basilica and the 
countless churches in Rome where many of the saints, my 
predecessors in faith, once graced these spaces with their 
presence while here in the Eternal City.  

During a conversation a few months ago, the following 
question was posed: “Sister, what brings you to Rome this 
year of all years?” When I think about it, that is truly a 
great question. What brings me here? Is it the tender belief 
of my mother who was a convert to Catholicism or perhaps 
the faith of my ancestor, St. DaMinh Nhi, a martyr from 
the Christian persecution of the 1800s in Central Tonkin, 
Vietnam? Was it my parents’ heartbreaking decision 
to perilously flee their beloved homeland in search of 
freedom? Or perhaps it was my Provincial’s willingness 
to grant her approval to my bold request? Why am I here?

After years of ministry, I arrived in early October 
2024 with wide-eyed amazement, nervousness and 

HOPE

“

and
RENEWAL

Sr. Bernadette Nguyễn, O.P.
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HOPE

”
“

RENEWAL

exhaustion beyond capacity. It was my first time to live 
abroad for an extended period of time away from dear 
friends, my beloved family, and my vibrant religious 
community. Everything was new to me–the language, 
the culture, the environment. Rome welcomed me with 
plentiful scaffolding, dust, and chaos in preparation for 
the upcoming Jubilee Year in the Church. 

Yet in the past months, a transformation has taken 
place. The statues, fountains, and historical buildings 
throughout the city have broken through their scaffolding 
and been restored to their original beauty. The Church has 
welcomed many groups of excited and joy-filled pilgrims 
from all corners of the world to the heart of the Catholic 

Church for the Jubilee celebration of Artists, Health 
care workers, Teenagers, Marching Bands, People with 
Disabilities…and recently, for the funeral for our Holy 
Father, Pope Francis, and the Conclave for the election of 
the 267th Roman Pontiff, Pope Leo XIV. 

I never imagined I would have the privilege to study 
at the Pontifical University of St. Thomas Aquinas where 
Theological giants once received their formation, to pray 
at Gemelli Hospital or participate in the nightly rosaries at 
St. Peter’s Square for our Holy Father Francis in his time 
of grave illness. Who would have thought I would be a 
participant in the history of our Church right in St. Peter’s 
Square? Witnessing the cloud of white smoke billowing 

God’s abiding love and abundant 
grace has led me to Rome during this 

Jubilee Year with hope and graces 
unbounded.
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from the smokestack atop the Sistine Chapel, joining in the 
jubilant rejoicing, and feeling my own tears and seeing it in 
everyone else’s eyes clearly showed me that a hope filled 
transformation has taken place and continues to take place 
within the Church and deep within my own heart. 

I am a living witness to transformation. Not only am I no 
longer afraid to walk and cross the streets of Rome, my spirit 
has been renewed and my heart is full again. The classes 
and community at the Angelicum (Pontifical University 
of St. Thomas Aquinas-Rome), and the classroom of the 
Eternal city with the saints’ witness of their lives, are part 
of the spiritual heritage that have renewed and refilled me. 
Most importantly, it has been a transformation of healing 
and of hope that has been manifested through prayer and 
rest, study and fellowship during my time in the Eternal 
City. 

In response to the question posed to me back on that 
cold December evening, I say that God’s abiding love and 
abundant grace has led me to Rome during this Jubilee Year 
with hope and graces unbounded.

Basilica of St. Peter
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“The Church has welcomed 
many groups of excited and joy-
filled pilgrims from all corners 
of the world to the heart of 
Catholic Church for the Jubilee 

celebration.”

Tomb of Venerable Francis Xavier Cardinal ThuanTomb of St. Peter

Basilica of St. Peter

Jubilee Crucifix Procession
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Vestition of the 
Religious Habit

Sr. Caterina Irene Nam Mỹ Hồ Trương (right)
Sr. Grace Imelda Teresa Mỹ Hoa Trần (second left)

Sr. Mary Consolata Diana Diễm Mi Phạm (left)

Renewal of Religious Vows

Front left to right: Sr. Paulina Thérèse Kim Anh Vũ, O.P.,    Sr. Mary Martin Mỵ Oanh Trần, O.P.,    Sr. Imelda Thérèse 
Nhung Phạm, O.P.,    Fr. Cajetan Cuddy, O.P.,    Sr. Mary Monica Ngọc Trâm Vũ, O.P.,    Sr. Mary Grace Hallie Huyền Trần, 
O.P.,    Sr. Marie Fidelis Ái Nhi Lê, O.P.

Middle left to right: Sr. Mary Dolores Angela Hiếu Phạm, O.P.,   Sr. Amata Veritas Khánh Vy Lâm, O.P.,   Sr. Rose Martin 
Hương Lê, O.P.,   Sr. Monica Rosario Ngọc Viễn Trần, O.P.,    Sr. Cecilia John Bosco Jennifer Kim Đinh, O,P.,    Sr. Mary 
Gemma Thảo Hiền Nguyễn, O.P.,   Sr. Grace Marie Diễm Quỳnh Đinh, O.P.,    Sr. Josetta Thérèse Xuân-Nhi Nguyễn, O.P.
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Pepetual Profession of Religious Vows
Sr. Mary Augustine Diễm-Thư Phạm, O.P.
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Silver Jubilee of 
Religious Profession

Sr. Maria Theresa Thùy Liên Phạm, O.P.
Sr. Rosemary Ngọc Diệp Nguyễn, O.P.

Sr. Rose Catherine Trang Diễm Hoàng, O.P.
Sr. Anna Pauline Khánh Vân Phạm, O.P.



SUMMER 2025 | 25             24 | BLAZING TORCH

Requiescet in Pace    
Xin Từ Biệt

Tiểu sử Nữ tu Magdalena Phạm Thị Lành
Ngày 25 tháng 03, 1930 ~ Ngày 06 tháng 05 năm 2025

NỮ TU MAGDALENA PHẠM THỊ LÀNH CHÀO ĐỜI VÀO 
ngày Lễ Mẹ Truyền Tin, ngày 25 tháng Ba năm 1930 tại Tân Hưng, 

Thái Bình - Bắc Việt. Chị là con áp út trong gia đình có 12 anh chị em. 

Năm 1967 chị Magdalena Lành gia nhập tập viện Hội Dòng Đa Minh 
Thánh Tâm tại Hố Nai và được diễm phúc khấn lần đầu ngày 29 tháng 4 
năm 1969.  Năm 1975, khi đang phục vụ tại Phước Tỉnh, chị cùng một số 
chị em và đoàn người vượt biên và định cư tại Hoa Kỳ. Chị Magdalena 
được tuyên khấn trọn đời ngày 8 tháng 8 năm 1978 tại nhà thờ St. Vincent 
de Paul – Houston, Texas.

Chị Magdalena là một trong các chị tiên khởi đặt nền móng xây dựng 
Tỉnh dòng và là một tông đồ luôn sẵn sàng lên đường. Chị phục vụ những 
nơi sau: Tu sở Đức Mẹ Fatima, Port Arthur, Texas; chị phụ trách nhà 
may tại Tu viện Thánh Catarina, Houston, Texas; Tu sở Thánh Martinô ở 
Palacios, Texas, và về lại với công việc nhà may tại Tu viện Trụ sở Thánh 
Catarina.

Đấng chị hằng mong đợi cùng với Mẹ Maria, đã đến đón chị về hiệp 
hoan với các Ngài, sau khi chị em đọc Chuỗi Lòng Thương Xót và hát kinh Salve và O Lumen, phó linh hồn cho 
chị. Cuộc đời chị nữ tu khả ái Magdalena Lành, với 95 năm tại dương thế và 56 năm khấn dòng, đã được khép lại 
nhẹ nhàng vào ngày 06 tháng 05 năm 2025.
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RETURNING FROM CHRISTMAS BREAK, DURING 
work time in the atrium, kindergartners Hudson and Miles 

were quietly working together at the rosary board. They took turns 
placing the beads while praying the Hail Mary.
After a while, Hudson suggested, “Hey, we just celebrated 
Christmas. Should we pray ‘Happy Birthday, Jesus’ instead of the 
Hail Mary?” Miles smiled and agreed. So, with every bead, they 
joyfully prayed, “Happy Birthday, Jesus. Happy Birthday, Jesus. 
Happy Birthday, Jesus…” instead.
Suddenly, Hudson paused and looked up at me. “Sister,” he said, “I 
asked my mom, ‘Who made God?’ She didn’t know the answer. She 
told me to ask you.”
I looked at him with a smile and replied, “Hudson, I think your 

mom knows the answer, but she wants you to discover it yourself.”
He shrugged, grinning. “I don’t know. Please tell me!”
I asked him a question: “Look around this atrium. Who made all these materials?”
Without hesitation, he said, “You.”
I nodded. “Right. Am I more powerful than these materials?”
He nodded again.
“Now, who made me?” I asked.
“God, of course,” he said confidently.
“So God must be more powerful than me, right?”
“Right.”
Then I challenged him: “If someone made God, that someone would 
have to be even more powerful than God, right?”
“Yes,” he agreed.

At that moment, Miles – who had been listening the whole time – 
chimed in: “NO ONE!”
Hudson’s eyes lit up, and he gave me the most satisfied smile I’ve ever seen.
Children show us how beautiful it is to be curious and to ask deep questions. They find joy in discovering answers for 
themselves, turning ordinary moments into meaningful adventures. As they explore the world around them, they remind us 
that learning is full of joy, wonder, and even mystery. Their enthusiasm teaches us that not knowing something can be the 
beginning of something extraordinary.

HEART-to-HEART
Conversationswith children

Sr. Monica Vianney Le, O.P.

Many of these Conversations with Children moments occur in a Catechesis of the Good Shepherd Atrium. 
To learn more about the program at our preschool, please visit maryimmpreschool.org or scan the QR code.
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Please join us in prayers for the repose of the recently deceased members of the

DOMINICAN VOCATION SPONSORS ASSOCIATION
Ông Antôn Đỗ Văn Tấn – Westminster, CA
Ông Cố Phaolô Trần Phi – Port Arthur, TX

Ông Phêrô Nguyễn Anh Nguyên – Arlington, TX
Ông Phêrô Trần Văn Ước – Houston, TX

Ông Phêrô Nguyễn Đình Thuận – Houston, TX
Ông Đaminh Đinh Viết Bản – Goodyear, AZ

Ông Phêrô Maria Hoàng Hữu Vĩnh – Houston, TX
Anh Giuse Ronald S. Tsurumoto  – Morgan Hill, CA

Ông Phêrô Nguyễn Tri Khanh – Houston, TX
Ông Augustinô Trần Quang Minh – Broken Arrow, OK

Ông Giuse Nguyễn Văn Dậu –  Houston, TX
Anh Christian Nguyễn Minh Dũng – Spring, TX

Cha Antôn Lê Quang Trình – Portland, OR
Ông Cố Phêrô Nguyễn Văn Toàn – Port Arthur, TX

Bà Maria Đỗ Thị Lụa – Port Arthur, TX
Bà Maria Trần Thị Hoa – Houston, TX
Bà Maria Đỗ Thị Từng – Houston, TX

Bà Anna Nguyễn Thị Vinh  – Humble, TX
Bà Maria Trần Thị Thảo – Sugar Land, TX

Bà Maria Trần Thị Cần – Tomball, TX
Bà Maria Nguyễn Thị Tú – Palacios, TX

Chị Theresa Trần Đỗ Thiên Ân – Houston, TX 
Ông Augustinô Maria Vũ Văn Thức – Arlington, TX 

Bà Maria Nguyễn Thị Lựu – Houston, TX
Bà Anna Nguyễn Thị Hạt – Houston, TX

Anh Phêrô Phạm Kenny Khải – Port Arthur, TX
Anh Trần Ngọc – Cypress, TX

Bà Maria Vũ Thị Mai – Reading, PA
Ông Phanxicô Vũ Kim Hoàng – Houston, TX

Ông Antôn Nguyễn Duy Phương – Houston, TX
Ông Phêrô Nguyễn Văn Lịch – Port Arthur, TX

Bà Maria Đỗ Thị Hoa – Austin, TX
Bà Tạ Thị Lành - Việt Nam

Ông Cố Phêrô Maria Trần Viết Thanh - Houston, TX
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Dominican Sisters of Mary Immaculate Province
Nữ Tu Đa Minh - Tỉnh Dòng Đức Maria Vô Nhiễm
5250 Gasmer Drive, Houston, TX  77035-5716
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"Every day, my love for the mountains grows more and more. 
If my studies permitted, I’d spend whole days in the mountains 

contemplating the Creator’s greatness in that pure air."

St. Pier Giorgio Frassati

TO LEARN MORE, VISIT 
HOUSTONDOMINICANS.ORG


